Misa de Sanacion
Carismatica

2 EL

Imposicion de
Oracidnes de sa
§os

A Charismatic Healing Mass will be celebrated in Spanish every third Friday of the Month. It will
include the laying of hands and prayers for healing. All are welcome to participate!

TE INVITAMOS

Centro de Vida Espiritual

Promoviendo la experiencia de oraciéon

contemplativa en la vida del laico iluminada en las
sagradas escrituras, en un ambiente comunitario.

Cuarto Martes de cada mes
Hora: 700 pm — 8:30 pm

Empieza con la misa, continua en salon Juan Pablo I

Sociedad de Misioneros del Amor de Dios
Parroquia Mary, Mother of the Redeemer

INFORMACION

email: info@misioneroslaicos.org
Tel: (403) 800-6108

The Sociedad de Misioneros del
Amor de Dios invite you to the
‘Centre of Spiritual Life,”
promoting the experience of
contemplative prayer aided by
the Holy Scriptures in a
community environment.

It will be carried out the 4th
Tuesday of every month from
7 -8:30 PM, in

PASTORALE DELLA SALUTE

Se desideri che un familiare o un ami-
co malato venga aggiunto alla nostra
lista di preghiera o riceva la comun-
ione, puoi registrarti utilizzando 1
moduli nell'atrio della chiesa, scrivere
all'indirizzo e-mail pastorale mmrpas-
toralcare@shaw.ca o chiamare il nu-
mero 403-680-7717. . E necessario
inviare le informazioni una sola volta.
Italiano:https://forms.gle/
7ZXzoKBUtx2nhEuc4A

PASTORAL CARE
If you would like a sick family

PASTORAL DE LA SALUD
Si desea que algin familiar o amigo

member or friend to be added to  enfermo sea agregado a nuestra lista
our prayer list or receive commun- de oracion o reciba la comunion,
ion, you can register them using the puede registrarlo con las plantillas en

forms in the church lobby, email  lobby de la iglesia, escribir al correo
the Pastoral Care team at mmrpas-  de la Pastoral de la Salud mmrpas-
toralcare@shaw.ca, or call 403-680- toralcare(@shaw.ca, o llamar al 403-
7717. You only need to submit your 680-7717. Solo necesita enviar su in-

information once. formacion una vez.
English: https:/ O use the Link: Espafiol: https:/

forms.gle/36tGAGANWKUDRV3v6  forms.gle/QT68sMbHYF8W8Cdm$

ENGLISH, ITALIAN & SPANISH

1714-14 Avenue N.E.
Calgary, Alberta T2E 1G3

(403) 276-1689
office@mmredeemer.ca

Rev. Fr. SHiBU KALLARAKKAL. CFIC,
Pastor

Rev. Fr. Cyprian Obioha. CFIC,

Associate Pastor

Rev. Mr. Ron Nowell. Deacon

Rev. Mr. Ricardo Rosero. Deacon

Parish

Assistant

Directory:
Website:www.mmredeemer.ca
You Tube:
Mary Mother of the Redeemer
You +10: -
Tuesday to Saturday: 10:00am

MRS. RAILY PALMA, Administrative

~Served by the Congregation of tie Sons
of th&Immaculate Conception I
-~ : ]

<

Office Hours:
Monday: Office and Church
Closed

6:00pm
Sunday: Office closed

Emergency Line:

Mass Times

Weekend Masses:
4:00 pm Saturday - (English)
6:00 pm Saturday - (Espaifiol)
9:30 am Sunday - (Italiano)
11:00 am Sunday - (English)
1:00 pm Sunday - (Espaiiol)
6:00 pm Sunday - (Espaiiol)
Weekday Masses:
Tuesday to Friday at 9am (English)
Tuesday &Thursday at 7pm (Espaiiol)
Wednesday at 11am (Italiano)
Memorial Mass:
7:00 pm every first Wednesday of the
Month
Misa de Sanacion/Healing Mass:
First Tuesday of the month/ primer Martes
de cada mes a las 7 pm
Adoration of the Blessed Sacrament/
Thursday: 6:00pm.
Spanish Apologetica Study: 4th Friday of
month 7pm Espaiiol)

587-4393633 (Only emergency)

Let us pray for our intentions from Feb 1st to 7th

SATURDAY 1+ #Cass Michael O*Neill (Health)

#Jarrin Family (Health)

(Sa) 4:00 pm

—Familia Sena (accién de Gracias)
= P. Leonardo (Accién de Gracias)
T Blanca Sena

¥Martha Figueroa

¥Victor Hugo Escobar

FMartha Alvarez

(Sat) 6:00 pm

F Nick Conforte

& Donato Roselli
TElizabeth & Luigi Ritelli
FConfort, Maria &Pasquale

—Jacinta & John Mulane (special Intention)
—Duncan Family (Special Intention)

+ Emmett & Marietta Corman

¥Maria Karen San Jose

¥Dominador Hare

& Ramon Palma (Salud)

#Jose Maoreno (Salud)

Jesiis Alzate y Matilde Monzalve.
#Jorge Prado

FEmilio & Antonio Rondén

fiMariana Cardoze (Cumpleafios)
¥ Teresa Polloli

¥ Thais Irigay

¥Alan Law

#Jorge Prado

¥Pray for ancestors of Tiju Joseph

Spanish Apologetica in-person
On 4th Friday of every month at 7pm
(Espaiiol)

FAngel Ojeda
¥Almas del Purgatorio

T All souls

e-Transfer

Now you can make your donation and payments through
e-transfer to:

etransfer@mmredeemer.ca

Reconciliation:
We are available half an hour before each
weekend mass and Friday from 6 to 7pm
or by appointment

¥Pray for ancestors of Tiju Joseph

F Augusto Cabrera
¥ Emilio Gomez
FAlmas del Purgatorio

T All souls



mailto:etransfer@mmredeemer.ca
https://mmredeemer.ca/
https://www.youtube.com/channel/UC63F0L8Wvsi6vFiBNuQwIXw

Febbraio 2, 2025 February 2nd, 2025 2 de Febrero 2025

’VDOMgﬁ{,%f,ﬁ%)TEMPO 1V Sunday in Ordinary 1V Domingo del tiempo

Time Ordinario

MESSA DI MALATO MASS FOR THE SICK MISA PARA LOS ENFERMOS

Martedi Febbraio 4 alle ore Tuesday, February 4th at 7pm  Martes, 4 de Febreroa las
7:00. mass. Tpm.

MESSA MENSILE PER 1 MONTHLY MEMORIAL MASS MISA MENSUAL DE
DEFUNTI Wednesday, February 5th at DIFUNTOS

Mercoledi’ 5 di Febbraio 19 K 7pm Miércoles, S de Febrero a las
7pm

Month of GIVING Item
St. Vincent de Paul is asking for donations of Pasta Sauces, Tomato Paste Cans or Jars
Vegetable or Mushroom Soup 284 ml can size for the Month of February. Kind
donations of Grocery Gift Cards are also being accepted. Thank you for your kindness
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XXXIII JORNADA MUNDIAL
DEL ENFERMO

DEL 1 AL 11 DE FEBRERO
2025

NOVENA A NUESTRA SENORA DE LA SALUD
(NOVENA POR NUESTROS HERMANOS ENFERMOS)

1. Sabado 1ro de febrero 5:15PM
Domingo 2 de febrero 12:15 pmy 5:15pm
2. Lunes 3 de febrero Via Zoom 8:00 pm

3. Martes 4 de febrero 6:15 pm

4. Miércoles 5 de Febrero 6:15 pm

5. Jueves 6 de febrero 6:00 pm- Adoracion
al Santisimo Sacramento del Altar

6. Viernes 7 de febrero 6:15pm

7. Sabado 8 de febrero 5:15pm

8. Domingo 9 de febrero 12:15 pmy 5:15pm
9. Lunes 10 de febrero Via Zoom 8:00 pm

Important Notice Aviso Importante!!!

Please note the following changes to the method Por favor tengan en cuenta los siguientes
of giving (1) Donations by text message will no cambios en el método para las donaciones (1) En
longer be available, and (2) online donations will ~ adelante no se podran hacer donaciones por
now be made using the “Moneris” service. This ~ mensajes de texto, y (2) ahora las donaciones

change benefits the parish by paying a 3.5% online se haran utilizando el servicio de
service fee, compared to the 5.0% charged by the “Moneris”. Este cambio beneficia a la parroquia
previous provider. We encourage you to visit the ~ al pagar un 3.5% por el servicio, frente al 5.0%
new parish website and familiarize yourself with que cobra el anterior proveedor. Los invitamos a

the new online giving platform. que visiten la nueva pagina de Internet (web
page) de la parroquia y se familiaricen con la

nueva plataforma para donar online

Martes 11 de febrero, 2025

CELEBRACION XXXIII
JORNADA MUNDIAL
DEL ENFERMO

IIIEUCARISTiA A LAS 7:00 PM

Los invitamos a tomar un café y un
snack después de misa.
Compartiremos informacion sobre la
Pastoral de la Salud.
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TIPTAP!!!
Se hai donato con TipTap nel 2024 e
desideri ricevere ricevute per le de-
trazioni fiscali, registrati scansionan-
do il codice QR sulla postazione Tip-
Tap.
Nel bollettino trovi anche il codice
QR per la tua registrazione.

TIPTAP!!!
If you donated with TipTap
in 2024 and would like to
receive receipts for tax de-
ductions, please register by
scanning the QR code on
the TipTap station. You
can also find the QR code in the
bulletin for your registration.

TIPTAP!!!
Si donaste con TipTap en
2024 y deseas recibir recibos
para deducciones fiscales,
registrate escaneando el
cddigo QR en la estacion
TipTap. También puedes en-

contrar el codigo QR en el boletin
para tu registro.

Esperanza”

Marzo 22, 2025
9am-4pm

Con su Excelencia
Maost Rev. Fectorn Vila
Otispa de la Didcesis de Whitefrarse,
Yubiin- Canada
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Lent Retreat 2025 “Peregrinos de Esperanza”
On March 22nd, 2025 from 9am to 4pm with the Most Rev. Hector Vila Bishop of
Whitehorse. Yukon. (available only in Spanish)




